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BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE

SNAP!
¡CONECTA LAS PIEZAS!
ENCLENCHER!

SIDE VIEW
VISTA DEL LADO
VUE DE CÔTÉ

SIDE VIEW
VISTA DEL LADO
VUE DE CÔTÉ
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SNAP!
¡CONECTA LAS PIEZAS!

ENCLENCHER!

Refer to letter on toy parts and contents page to help with assembly.
Consultar las letras en las piezas y página del contenido para facilitar el montaje.
Pour faciliter l'assemblage, se référer aux lettres sur les pièces et la page du contenu.
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PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION. • LEER Y GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA 
FUTURA REFERENCIA, YA QUE CONTIENEN INFORMACIÓN IMPORTANTE ACERCA DE ESTE PRODUCTO. • CONSERVER CE MODE D'EMPLOI POUR S'Y RÉFÉRER EN 
CAS DE BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. 

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION:
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

• Unscrew the battery cover with a Phillips head screwdriver (not included).
• Install 2 new “D” size (LR20) alkaline batteries (not included) in the orientation (+/-) shown.
• Replace battery cover and tighten screw.
• For longer life use alkaline batteries.
• Replace batteries when the elevator can no longer transport cars to the top of the set.

• Destornillar la tapa del compartimento de pilas con un desatornillador de cruz (no incluido).
• Instalar 2 pilas nuevas alcalinas D (LR20) x 1,5V (no incluidas) tal como se muestra (+/-).
• Cerrar la tapa del compartimento y apretar el tornillo.
• Para una mayor duración, usar solo pilas alcalinas.
• Sustituir las pilas cuando el ascensor deje de transportar los autos a la parte de arriba del set.

• Dévisser le couvercle du compartiment des piles avec un tournevis  
cruciforme (non inclus).

• Insérer 2 piles alcalines D (LR20) neuves (non incluses) dans le sens indiqué   
(+/-).

• Remettre le couvercle et serrer la vis.
• Utiliser des piles alcalines pour une durée plus longue.
• Remplacer les piles lorsque l'ascenseur ne peut plus transporter les 

voitures en haut de la tour.
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ASSEMBLE SECTION 4 • MONTAJE DE LA SECCIÓN 4
ASSEMBLAGE DE LA SECTION 4 COMBINE TO COMPLETE ASSEMBLY • COMBINA LAS PIEZAS PARA COMPLETAR EL MONTAJE • CONNECTER POUR TERMINER L'ASSEMBLAGE TO PLAY • PARA JUGAR • POUR JOUER

TO PLAY (CONTD.) • PARA JUGAR (CONTINÚA) • POUR JOUER (SUITE)

PERFORMANCE TIPS • CONSEJOS DE RENDIMIENTO
CONSEILS D'UTILISATION

Q. My car keeps crashing on the track for no reason. What is the problem?
P. Mi auto choca en la pista sin motivo aparente. ¿Cuál es el problema?
Q. La voiture ne cesse d'avoir des accidents sur la piste sans aucune raison. Quel est le problème?

Q. My car keeps slowing down by itself on the tracks.
P. Mi auto pierde velocidad por sí solo en la pista.
Q. La voiture ralentit toute seule sur la piste.

A. Lint may collect around your car’s axles. This may cause the car to run slowly. Use tweezers or a toothpick to remove lint.
R. Es posible que se acumule un poco de pelusa alrededor de los ejes del auto. Esto puede hacer que pierda velocidad. Usa 

unas pinzas o un palillo de dientes para quitar la pelusa.
R. Il est possible que de la poussière s'accumule autour des essieux de la voiture, ce qui risque de la ralentir. Utiliser une 

pince à épiler ou un cure-dent pour retirer la poussière.

A. Clear all obstructions on the track. Adjust track side walls at each connection point.
R. Quita toda obstrucción de la pista. Ajusta las paredes de los lados de la pista en cada punto de conexión.
R. Retirer tout obstacle qui se trouve sur la piste. Ajuster les rebords des pistes à chaque raccord.

BATTERY SAFETY INFORMATION • INFORMACIÓN DE SEGURIDAD ACERCA DE LAS PILAS
MISES EN GARDE AU SUJET DES PILES

In exceptional circumstances batteries may leak fluids that can cause a chemical burn injury or ruin your product. To avoid     
battery leakage:
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• Rechargeable batteries are to be removed from the product before being charged.
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision.
• Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not mix old and new batteries.
• Only batteries of the same or equivalent type as recommended are to be used.
• Batteries are to be inserted with the correct polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the product.
• The supply terminals are not to be short-circuited.
• Dispose of battery(ies) safely. 
• Do not dispose of this product in a fire. The batteries inside may explode or leak.

 En circunstancias excepcionales, las pilas pueden derramar líquido que puede causar quemaduras o dañar el producto. 
Para evitar derrames:
• No cargar pilas no recargables.
• Sacar las pilas recargables antes de cargarlas.
• La carga de las pilas recargables solo debe realizarse con la supervisión de un adulto.
• No mezclar pilas alcalinas, estándar (carbono-cinc) o recargables (níquel-cadmio).
• No mezclar pilas nuevas con gastadas.
• Usar solo el tipo de pilas recomendadas (o su equivalente).
• Cerciorarse de que la polaridad de las pilas sea la correcta.
• Sacar las pilas gastadas del producto.
• No provocar un cortocircuito con las terminales.
Desechar las pilas gastadas apropiadamente.
• No quemar las pilas ya que podrían explotar o derramar el líquido incorporado en ellas.

 Lors de circonstances exceptionnelles, des substances liquides peuvent s'écouler des piles et provoquer des brûlures 
chimiques ou endommager le produit. Pour éviter que les piles ne coulent :
• Ne pas recharger des piles non rechargeables.
• Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant d'être rechargées.
• Les piles rechargeables ne doivent être rechargées que sous la surveillance d'un adulte.
• Ne pas mélanger différents types de piles : alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne pas mélanger des piles usées avec des piles neuves.
• Utiliser uniquement des piles de même type ou de type équivalent, comme conseillé.
• Insérer les piles en respectant les polarités.
• Ne jamais laisser des piles usées dans le produit.
• Ne jamais court-circuiter les bornes des piles.
• Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
• Ne pas jeter ce produit au feu. Les piles incluses pourraient exploser ou couler.

Battery Performance Note: 
For best performance use alkaline batteries. Battery life may vary depending on battery brand. 
Nota sobre el rendimiento de las pilas: 
Usar pilas alcalinas para un mejor rendimiento. La duración de las pilas puede variar según la marca de estas.
Remarque sur le rendement des piles : 
Pour un meilleur rendement, utiliser des piles alcalines. La durée des piles peut varier selon la marque.

Protect the environment by not disposing of this product with household waste (2012/19/EU). Check your local 
authority for recycling advice and facilities. 
Proteger el medio ambiente no desechando este producto en la basura del hogar (2012/19/UE). Consultar con la 
agencia local pertinente en cuanto a información y centros de reciclaje.
Protéger l'environnement en ne jetant pas ce produit avec les ordures ménagères (2012/19/UE). Consulter la 
municipalité pour obtenir des conseils sur le recyclage et connaître les centres de dépôt de la région.

BUILD THIS OR RECONFIGURE SETS AND PIECES TO CREATE YOUR OWN SET UPS!
CONSTRUYE ESTO O RECONFIGURA LOS SETS Y LAS PIEZAS PARA CREAR TUS PROPIAS CONFIGURACIONES.
CONSTRUIRE COMME CECI OU RECONFIGURER LES COFFRETS DE JEU ET LES PIÈCES POUR CRÉER SES PROPRES CONFIGURATIONS!
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BACK VIEW
VISTA TRASERA

VUE ARRIÈRE

BACK VIEW
VISTA TRASERA
VUE ARRIÈRE
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6.5.

1. CAR LIFT. • ASCENSOR DE AUTO. • PONT ÉLÉVATEUR

TIRE CHANGE ZONE. • ZONA DE CAMBIO DE LLANTAS.
 • ATELIER DE CHANGEMENT DE PNEUS

JACK UP THE CAR. • USA EL GATO PARA CAMBIAR DE LLANTA.
 • FAIRE MONTER LA VOITURE.

7. 8.GAS PUMP. • BOMBA DE GASOLINA. • POMPE À ESSENCE

3.

2.

4.

6.5.

1.

PRESS TO GET PIZZA AND GO!
¡PRESIONA PARA QUE SALGA LA PIZZA Y ARRANCA!
APPUYER POUR OBTENIR LA PIZZA ET REPARTIR!

OPEN TO RETURN COIN.
ABRE PARA SACAR LA MONEDA.
OUVRIR POUR RÉCUPÉRER LA PIÈCE.

INSERT COIN TO PAY (NOT INCLUDED).
METE UNA MONEDA (NO INCLUIDA) PARA PAGAR.
INSÉRER UNE PIÈCE DE MONNAIE (NON INCLUSE) POUR PAYER.

DRIVE IN. • ENTRA. • ENTRER.

WARNING: DO NOT AIM AT EYES OR FACE. ONLY USE PROJECTILES 
SUPPLIED WITH THIS TOY. DO NOT FIRE AT POINT BLANK RANGE. • 
ADVERTENCIA: SI ADQUIRIÓ UN MODELO CON PROYECTIL(ES) 
INCLUIDO(S): UTILIZAR ÚNICAMENTE EL(LOS) PROYECTIL(ES) 
INCLUIDO(S) EN ESTE JUGUETE. NO APUNTAR A LOS OJOS NI A LA CARA. 
NO DISPARAR A PERSONAS NI ANIMALES. NO DISPARAR A QUEMARROPA. 
• ATTENTION : NE PAS VISER LES YEUX OU LE VISAGE. N'UTILISER QUE 
LES PROJECTILES FOURNIS AVEC CE JOUET. NE PAS TIRER À BOUT 
PORTANT.

SELECT FROM THE MENU. • HAZ UNA SELECCIÓN DEL MENÚ.
CHOISIR UNE PIZZA AU MENU.

7. 8.LOAD CAR. • COLOCA EL AUTO. • INSÉRER LA VOITURE.
TILT RAMP TO LAUNCH!
¡INCLINA LA RAMPA PARA LANZARLO!
LEVER LA RAMPE POUR LANCER!

Click!
¡CLIC!
CLIC!

INSERT PIZZA AND PRESS DOWN UNTIL “CLICK”. • 
METE LA PIZZA Y PRESIONA HACIA ABAJO HASTA QUE 
HAGA CLIC. • INSÉRER LA PIZZA ET APPUYER POUR 
L'ENCLENCHER.
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5.
USE DIVERTER TO CHANGE LANES.
USA EL MECANISMO DESVIADOR PARA CAMBIAR DE CARRIL.
UTILISER LA BARRE DE DÉVIATION POUR CHANGER DE VOIE.

CRASH ZONES • ZONAS DE CHOQUE • ZONES DE CARAMBOLAGE
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4. 6.

1.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE Y VUELVE A BAJAR.
L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE LA TOUR PUIS REDESCEND.

LOAD CAR ONTO THE INSIDE ELEVATOR.
PON EL AUTO EN EL ASCENSOR INTERIOR.
PLACER UNE VOITURE DANS L'ASCENSEUR INTÉRIEUR.

SWITCH ON AND LOAD CAR ONTO THE OUTSIDE ELEVATOR.
PRENDE EL SET Y PON EL AUTO EN EL ASCENSOR EXTERIOR.
METTRE EN MARCHE ET PLACER UNE VOITURE SUR L'ASCENSEUR EXTÉRIEUR.

ELEVATOR LAUNCHES CAR AT TOP OF TOWER AND DROPS BACK DOWN.
 • EL ASCENSOR LANZA EL AUTO EN LA PARTE DE ARRIBA DE LA TORRE 
Y VUELVE A BAJAR. • L'ASCENSEUR CONDUIT LA VOITURE EN HAUT DE 
LA TOUR PUIS REDESCEND.

O = OFF
I = ONEVATOR

b

a

O = OFF • APAGADO • ARRÊT
I = ON • ENCENDIDO • MARCHE

a

b

NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES.
NO COMPATIBLE CON ALGUNOS VEHÍCULOS HOT WHEELS. 
NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS VÉHICULES HOT WHEELS. 

INCLUDES 10 VEHICLES. ADDITIONAL VEHICLES SOLD SEPARATELY.
INCLUYE 10 VEHÍCULOS. LOS VEHÍCULOS ADICIONALES SE VENDEN POR SEPARADO.
CONTIENT 10 VÉHICULES. AUTRES VÉHICULES VENDUS SÉPARÉMENT.

TIP: If elevator won't lift, raise the elevator, flip stop gate upright, then drop 
elevator down to reset. • CONSEJO: si el ascensor no sube, súbelo 
manualmente, pon la barrera en posición vertical y suelta el ascensor para 
restablecerlo. • CONSEIL : Si l'ascenseur ne monte pas, le faire monter manuellement, 
relever la barrière, puis laisser redescendre l'ascenseur pour qu'il se réenclenche.

a

b

LOAD CARS ONTO BOTH ELEVATORS FOR CRASHING ACTION!
¡PON AUTOS EN AMBOS ASCENSORES PARA ACCIÓN DE CHOQUE!
PLACER DES VOITURES DANS LES DEUX ASCENSEURS POUR PROVOQUER 
UN CARAMBOLAGE.
MAXIMUM 8 CARS
8 AUTOS MÁXIMO
8 VOITURES MAXIMUM

CRASH ZONES!
ZONAS DE CHOQUE

ZONES DE CARAMBOLAGE


